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Задача автоматического извлечения эмоций из текста и речи является 

важной для анализа эмоционального состояния людей, для улучшения 

взаимодействия интеллектуальных систем с человеком. Вместе с тем 

создание датасетов для обучения моделей является достаточно трудоемким, 

особенно создание датасетов для распознавания эмоций в речи. Поэтому 

актуальным является исследование подходов кросс-языкового переноса 

моделей с языков, для которых имеются датасеты, на языки без датасетов, 

возможности и ограничения такого кросс-языкового переноса. Кроме того, 

исследование кросс-языкового переноса моделей распознавания речи дает 

дополнительные возможности для исследования особенностей выражения 

эмоций на разных языках. 

Диссертационное исследование Лемаева В.И. посвящено задаче 

анализа эмоций в тексте и речи. В работе тестируются современные подходы 

извлечения эмоций для разных языков. 

Работа включает введение, четыре главы, заключение, список 

литературы (содержит 131 наименований) и приложение. В первой главе 

рассматриваются подходы к классификации эмоций в тексте и речи, а также 

описываются способы создания речевых датасетов, размеченных по эмоциям. 

Во второй главе рассматривается проблема межъязыкового переноса моделей 

распознавания эмоций и факторов, влияющих на качество переноса. Третья 

глава посвящена распознаванию эмоций в речи для русского языка. В 

четвертой главе представлены основные экспериментальные исследования 

данной работы по межъязыковому переносу языковых моделей, обученных 

для решения задачи автоматического распознавания эмоций на речевых и 



текстовых данных. Исследуется влияние факторов порядка слов, наличия 

отрицания и знаков препинания на перенос моделей между языками. 

Новизной работы является то, что впервые для русского языка 

исследуются особенности переноса моделей распознавания эмоций в тексте и 

речи с других языков. Выявлено влияние различных признаков на качество 

распознавания эмоций при переносе моделей для анализа текста и речи. 

Считаю, что диссертация Лемаева Владислава Игоревича «Кросс-

языковое распознавание эмоций в тексте и речи: лингвистические аспекты» 

удовлетворяет всем требованиям, предъявляемым к диссертационным 

исследованиям, и может быть рекомендована к защите на соискание ученой 

степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.8. 

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика. 
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